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PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
CLOUEUSE/AGRAFEUSE
Tension

Clous de finition cal. 18 Jusqu’à 50 mm (2 po)

Agrafes cal. 18 Jusqu’à 40 mm (1 9/16 po)

Capacité du magasin 100 clous ou agrafes

Coups par minute 100

Coups/charge complète 800

Poids 2,8 kg (6,2 lb)

BATTERIE ET CHARGEUR
Tension de la batterie

Chargeur

Batterie de rechange 5350-011

Chargeur de rechange 5350-010

VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE?
 

• Questions techniques
• Pièces de rechange
• Pièces manquantes de l’emballage
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
  Avant d’utiliser cet outil ou l’un de ses accessoires, 

veuillez lire le présent manuel et suivre toutes les règles de sécurité et les consignes 
d’utilisation. Les précautions, garanties et instructions importantes contenues dans 
le présent manuel ne visent pas à couvrir toutes les situations possibles. L’utilisateur 
doit comprendre que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent 
être intégrés à ce produit.

SYMBOLE SIGNIFICATION

PORTEZ TOUJOURS UNE PROTECTION OCULAIRE CONFORME À 
 

Les DÉBRIS PROJETÉS peuvent causer des dommages oculaires 
permanents. Les lunettes sur ordonnance ne remplacent pas une 
protection oculaire adéquate. 
Les protections oculaires non conformes peuvent entraîner  
des blessures graves si elles se brisent lors de l’utilisation d’un  
outil électrique.

Utilisez une protection auditive, en particulier pendant les périodes 
prolongées d’utilisation de l’outil, ou si son fonctionnement est bruyant.

PORTEZ UN MASQUE ANTIPOUSSIÈRE CONÇU POUR 
ÊTRE UTILISÉ AVEC UN OUTIL ÉLECTRIQUE DANS UN 
ENVIRONNEMENT POUSSIÉREUX.
Les poussières créées par le ponçage mécanique, le sciage, le 
meulage, le perçage et d’autres activités de construction peuvent 
contenir des produits chimiques connus pour provoquer le cancer,  
des anomalies congénitales ou anomalies génétiques.  

• Plomb de peintures à base de plomb  
• Silice cristalline provenant de briques, de ciment et d’autres produits 
de maçonnerie 
• Arsenic et chrome provenant du bois traité chimiquement  
Le niveau de risque lié à l’exposition à ces produits chimiques varie 

Afin de réduire votre exposition à ces produits chimiques, travaillez 
dans un endroit bien ventilé et utilisez des équipements de sécurité 
approuvés, comme les masques antipoussière spécialement conçus 
pour filtrer les particules microscopiques.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

  Utilisez uniquement la batterie et le chargeur 

pour cet outil.

L’utilisation d’autres batteries peut endommager le chargeur et possiblement l’outil 
ou causer des blessures graves.



1282-400CLOUEUSE / AGRAFEUSE SANS BALAIS DE 2 PO 20V MAX

4

  Veuillez lire tous les avertissements de sécurité et toutes 
les consignes. Le non-respect des avertissements et des consignes peut entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les consignes pour consultation future.

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
Gardez l’aire de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou sombres 
sont une invitation aux accidents.

N’utilisez pas d’outils électriques dans des environnements explosifs, par 
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les 
outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les 
émanations.

Gardez les enfants et toute autre personne à l’écart lors de l’utilisation de l’outil. 
Les distractions peuvent vous faire perdre la maîtrise de l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N’utilisez pas d’adaptateur avec 
des outils électriques mis à la terre ou à la masse. L’utilisation de fiches non 
modifiées et des prises correspondantes réduit le risque de choc électrique.

Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique lorsque votre corps est mis à la terre ou à la masse.

N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des conditions humides. L’eau 
qui pénètre dans un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Ne faites pas d’utilisation abusive du cordon d’alimentation. N’utilisez jamais le 
cordon pour transporter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Gardez le cordon à 
l’écart de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les 
cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge 
adaptée à un usage extérieur. L’utilisation d’une rallonge électrique adaptée à un 
usage extérieur réduit le risque de choc électrique.

Si l’utilisation d’un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez 
 L’utilisation d’un 

SÉCURITÉ PERSONNELLE
Demeurez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments. 
Un moment d’inattention lors de l’utilisation d’outils électriques peut entraîner des 
blessures graves.
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Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours une protection 
oculaire. Les équipements de protection tels qu’un masque antipoussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de protection ou une protection 
auditive utilisés dans des conditions appropriées réduiront les blessures corporelles.

Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que l’interrupteur est en 
position OFF avant de brancher l’outil à la source d’alimentation et/ou au bloc-
piles. Le transport d’outils électriques avec le doigt sur la gâchette ou la mise sous 
tension d’outils électriques lorsque l’interrupteur est activé favorise les accidents.

Retirez toute clé ou clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en marche. 
Une clé ou une clé de réglage qui demeure fixée à une partie rotative de l’outil 
électrique peut entraîner des blessures.

Ne travaillez pas en extension. Maintenez une bonne assise et un bon équilibre. 
Cela permet une meilleure maîtrise de l’outil électrique en cas de situation inattendue.

Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants à l’écart des pièces 
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer 
dans les pièces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’installations d’extraction 
et de collecte de poussière, assurez-vous qu’ils sont connectés et correctement 
utilisés. L’utilisation d’un dispositif pour ramasser la poussière peut réduire les 
risques liés à celle-ci.

Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour le travail à 

sécuritaire s’il est utilisé dans les limites pour lesquels il a été conçu.

N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en 
marche et de l’arrêter. Un outil électrique qui ne peut être contrôlé à l’aide de 
l’interrupteur est dangereux et doit être réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation ou la batterie de l’outil 

des outils électriques. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de la portée des enfants et ne 
permettez pas à une personne qui n’est pas familière avec l’outil électrique ou 
avec les présentes instructions de l’utiliser. Les outils électriques constituent un 
danger entre les mains d’un utilisateur inexpérimenté.

Entretenez votre outil électrique. Vérifiez qu’aucune pièce mobile n’est mal 
alignée ou bloquée, qu’aucune pièce n’est brisée et assurez-vous qu’aucun 

endommagé, faites-le réparer avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont 
causés par un entretien inadéquat des outils électriques.

Les outils de coupe correctement 
entretenus avec des arêtes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de se 
coincer et sont plus faciles à contrôler.
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Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les embouts d’outil, etc., 
conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail 

L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations 

une opération où l’outil de coupe peut entrer en contact avec un câblage caché 
ou son propre cordon.

Utilisez des pinces ou une autre façon pratique de fixer et de soutenir la pièce 
à une plateforme stable. Tenir votre pièce à travailler d’une main ou contre votre 
corps la rend instable et peut entraîner une perte de contrôle.

ENTRETIEN
Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui n’utilise que 
des pièces de rechange identiques. Cela permettra de préserver la sécurité de 
l’outil électrique. 

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS À BATTERIE
a) Chargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui 
convient à un type de bloc-batterie peut entraîner un risque d’incendie lorsqu’il est 

b) N’utilisez les outils électriques qu’avec les blocs-batteries spécifiquement prévus 

et d’incendie.

c) Lorsque le bloc-batterie n’est pas utilisé, tenez-le à l’écart d’autres objets 
métalliques, comme des trombones, des pièces de monnaie, des clés, des clous, 
des vis ou d’autres petits objets métalliques qui peuvent faire une connexion d’une 
borne à l’autre. Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des 
brûlures ou un incendie.

d) Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la 
batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.
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RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
  Découvrez votre cloueuse/agrafeuse. N’utilisez pas la 

cloueuse/agrafeuse avant d’avoir lu et compris ce manuel de l’utilisateur. Prenez 
connaissance des utilisations et des limites de l’outil, ainsi que des dangers 
potentiels spécifiques qui le concernent. Respectez les présentes consignes afin 
de réduire les risques de choc électrique, d’incendie ou de blessures graves.

Portez toujours une protection oculaire. Tous les outils électriques 
peuvent projeter des objets étrangers dans vos yeux et causer des 
lésions oculaires permanentes. Portez TOUJOURS des lunettes de 
sécurité (et non des lunettes) conformes à la norme de sécurité 

résistants aux chocs. Ces lunettes NE SONT PAS des lunettes de 
sécurité.

  Des lunettes ou des lunettes de protection non 
conformes à la norme ANSI Z87.1 peuvent provoquer des blessures graves  
en cas de rupture.

Portez toujours des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque 
anti-poussière. N’utilisez l’outil que dans des endroits bien ventilés. L’utilisation de 
dispositifs de sécurité personnelle et le travail dans un environnement sécuritaire 
réduisent le risque de blessure.

Tenez l’outil par les surfaces de saisie isolées lors d’une opération où la cloueuse/
agrafeuse peut entrer en contact avec un câblage caché ou son propre cordon. 

Assurez-vous toujours que la surface de travail est exempte de clous et d’autres 
objets étrangers. Le clouage/’agrafage dans un clou peut faire sauter l’outil et 
l’endommager ou vous blesser.

Ne tenez jamais la pièce dans une main et l’outil dans l’autre main lors du clouage 
ou de l’agrafage.

Ne placez jamais vos mains près ou au-dessous de la surface de clouage/agrafage. Il 
est beaucoup plus sûr de serrer le matériau et de guider l’outil avec les deux mains.

Ne posez jamais la pièce sur des surfaces dures comme le béton, la pierre, etc. Les 
clous ou les agrafes en saillie peuvent faire sauter l’outil.

 Retirez toujours la batterie lorsque vous changez les clous ou les 
agrafes et lorsque vous faites des ajustements.

Supposez toujours que l’outil contient des attaches. Une manipulation négligente 
de la cloueuse peut entraîner un tir inattendu des attaches et des blessures 
corporelles.

Ne pointez pas l’outil vers vous-même ou vers qui que ce soit à proximité. 

N’actionnez pas l’outil à moins que l’outil ne soit bien placé contre la pièce. Si l’outil 
n’est pas en contact avec la pièce, l’attache peut être déviée loin de votre cible.
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Débranchez l’outil de la source d’alimentation lorsque l’attache se bloque dans 
l’outil. Lors du retrait d’une attache coincée, la cloueuse peut être activée si elle 

Soyez prudent lorsque vous retirez une attache coincée. Le mécanisme peut être 
sous compression et l’attache peut être déchargée avec force alors que vous 
essayez de la débloquer.

N’utilisez pas cette agrafeuse pour fixer des câbles électriques. Elle n’est pas 
conçue pour l’installation de câbles électriques et peut endommager l’isolation 
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SYMBOLES 
  Certains des symboles suivants peuvent apparaître sur  

le cloueur / agrafeuse. Étudiez ces symboles et apprenez leur signification. Une
 

e�cace et plus sécuritaire.

V Volts
n~ Courant alternatif triphasé 

avec neutreA Ampères

Hz Hertz Courant continu

W Watts no Vitesse à vide

kW Kilowatts Courant alternatif ou continu

Microfarads Fabrication de classe II 

L Litres Fabrication résistante aux 
éclaboussures

kg Kilogrammes Fabrication étanche

H Heures Mise à la terre de protection 
à la borne, outils de classe I

N/cm² Newton par centimètre 
carré .../min Révolutions ou mouvement 

alternatif par minute

Pa Pascals Diamètre

Min Minutes Position d’arrêt

s Secondes Flèche directionnelle

~ ou CA Courant alternatif Symbole d’avertissement

~ Courant électrique 
triphasé Portez vos lunettes de travail

Ce symbole indique que cet outil est conforme aux exigences des
États-Unis de MET Laboratories,Inc.
UL 60745-1,60745-2-16;
CSA C22.2#60745-1,60745-2-16.DBBF5040BRUSHLESS

E114847

 interprétation 
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DÉCOUVREZ VOTRE CLOUEUSE/AGRAFEUSE

Air vents

Red LED
Green LED

Interrupteur

Interrupteur
MARCHE/ARRÊT de 
lumière LED

Cylindre

Crochet pour 
ceinture

Bouton de 
tir unique/à 
contact

Bloc-
batterie

Molette de 
réglage de la 

profondeur

Indicateur DEL

Goupille de 
contact de 

sécurité Magasin

Bouton de 
sécurité
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VÉRIFIER L’ÉTAT DU CHARGEUR DE LA BATTERIE
Vous pouvez vérifier le niveau de charge restant de la batterie à l’aide de l’indicateur 
DEL d’alimentation de la batterie qui se trouve à l’extrémité de la batterie.

 Vous pouvez vérifier la charge restante de la batterie lorsque celle-ci 
est installée dans l’outil et que l’interrupteur MARCHE/ARRÊT est ÉTEINT. Vous 
pouvez également le vérifier lorsque la batterie est retirée de l’outil. NE VÉRIFIEZ 
PAS la charge de la batterie lorsque celle-ci est dans le chargeur. Vous obtiendrez 
une lecture erronée et vous risquez également d’endommager le système d’état de 
la batterie.

1. Appuyez et maintenez le bouton d’état 
de la batterie situé à l’extrémité de celle-ci.

2. Un ou plusieurs des quatre voyants 
DEL de la fenêtre DEL s’allumeront pour 
indiquer comme suit la valeur de la charge 
résiduelle de la batterie.

Témoin de niveau 
de charge

Quantité de 
charge restante

3. Relâchez le bouton d’état de la batterie pour ÉTEINDRE le voyant DEL.

ASSEMBLAGE ET UTILISATION
CHARGER LE BLOC-BATTERIE
1. Placez le chargeur de la batterie (1) dans un endroit sec près d’une prise 

2. Branchez le chargeur de la batterie dans la prise de courant et vérifiez que le 

déterminer le problème.
3. Retournez la batterie (2) et glissez-la sur le chargeur.

 Assurez-vous que les rainures (3) des côtés de la batterie glissent 
sur les languettes correspondantes du chargeur (4) jusqu’à ce que la batterie 
s’enclenche en place.

1. Lorsque le chargeur est branché dans la prise murale et que celui-ci ne contient 

2. Lorsqu’une batterie déchargée est installée sur le chargeur, le voyant vert 
S’ÉTEINT et le voyant rouge (6) S’ALLUME. Le voyant rouge indique que la batterie 
est en cours de chargement.
3. Si le voyant rouge ne S’ALLUME pas, vérifiez que le bloc-batterie est 
complètement inséré dans le chargeur et que la prise électrique fonctionne bien.
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indicateur.

déchargé.
6. Il est normal que le chargeur de la batterie produise un vrombissement et soit 
chaud au toucher en cours d’utilisation.
7. Si le bloc-batterie ne se charge pas correctement, vérifiez que la prise électrique 
est sous tension.
8. Ne chargez PAS les batteries lorsque l’aire de travail ou la température des 

VOYANT 
VERT

VOYANT 
ROUGE

BATTERIE INSÉRÉE 
DANS LE CHAR-
GEUR

ÉTAT DE LA CHARGE

MARCHE ARRÊT NON Le chargeur n’est pas 
connecté à l’alimentation 
électrique.

ARRÊT Clignote OUI La batterie est en cours de 
chargement.

MARCHE ARRÊT OUI La batterie est complète-
ment chargée.

ARRÊT MARCHE OUI La batterie est chargée, 
mais ne fonctionne pas sur 
l’outil. Ceci peut indiquer 
un mauvais contact ou une 
défaillance de la batterie.

MARCHE MARCHE OUI La température de charge 
est soit trop chaude, soit 
trop froide.

INSERTION ET RETRAIT DU BLOC-BATTERIE
a) Insérez le bloc-batterie dans la poignée jusqu’à ce qu’il clique en place.
b) Pour retirer le bloc-batterie, en appuyant simultanément sur les boutons 

Image a Image b
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UTILISATION PRÉVUE
Idéal pour la fixation de moulures décoratives, boîtier, couronne de cuisine, et 
moulures de chaussures. Fixer le matériau isolant, le rembourrage, le cuir, les tissus, 
les feuilles d’aluminium, le carton et les matériaux similaires sur le bois, y compris le 
mobilier de construction, sans frapper un marteau. Aborde les travaux grands et petits 
avec les caractéristiques d’un outil pneumatique et la liberté de sans fil.

Indicateur DEL
L’indicateur lumineux à DEL de cet outil avertira l’utilisateur des bourrages, de la 

lumineux.
• DEL rouge allumée = Batterie faible
• DEL rouge clignotante = Clous/agrafes coincés.
• DEL verte allumée = Pas de clous (feu à sec)
•  

Éclairage à DEL
La lumière de travail DEL près du guide d’entraînement fournit l’illumination focale 
sur la zone de travail désirée.
Appuyez une fois sur le bouton gris situé derrière la gâchette pour environ 15 secondes 
d'éclairage. Maintenez le bouton gris enfoncé pour une lumière continue.

Vérification du mécanisme de la goupille de sécurité/contact
1. Retirez tous les clous ou agrafes du magasin.
2. Appuyez sur le nez de sécurité/goupille de contact et appuyez sur la gâchette. 

3. Rechargez les agrafes ou les clous dans le magasin.
4. N’utilisez pas l’outil si le nez de sécurité/la goupille de contact ne peut pas 
bouger librement.
5. Placez la goupille de contact sur la pièce et appuyez sur l’outil sans appuyer sur 
la gâchette, l’outil ne doit pas tirer; retirez l’outil de la pièce à usiner, la goupille de 
contact devrait jaillir en arrière automatiquement.
6. Appuyez sur la gâchette, l’outil ne doit pas tirer.
Insertion d’agrafes ou de clous dans le magasin

 Le nombre d’agrafes ou de clous laissés dans le magasin peut être 
vérifié à l’aide de la fenêtre de visualisation.
1. Retirez le bloc-batterie de l’outil.
2. Appuyez sur le bouton de dégagement et retirez le couvercle du magasin.
3. Inclinez l’outil et placez les clous/agrafes dans le rail du canal du magasin.
4. Assurez-vous que les attaches sont placées correctement.
5. Les agrafes sont placées contre le côté profilé du rail; la couronne de l’agrafe 
se trouve dans la partie supérieure du magasin (les jambes sont tournées vers 
l’extérieur du corps de l’outil).



6. Les clous sont placés contre le côté profilé du rail, les pointes des clous faisant 
face vers le bas.
7. Fermez le couvercle du magasin jusqu’à ce qu’il s’enclenche avec le bouton  
de dégagement.
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8. Réinsérez le bloc-batterie dans l’agrafeuse.

  
ensemble. Ne placez pas les agrafes et les clous mélangés ensemble.

A. Chargement B. Chargement 

complètement chargé. Vérifiez si les attaches sont placées correctement 

CLOUAGE OU AGRAFAGE
Tenez fermement la poignée avec le magasin à plat avec la pièce en formant 

Pour un tir unique, poussez le levier de vitesses (bouton de tir unique/contact) vers 
le côté gauche. Le tir unique est bon pour le placement de précision.

 Appuyez sur le levier de vitesses 
vers le côté gauche.
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 Appuyez la goupille de contact 

Appuyez sur la gâchette pour tirer 
l’agrafe ou le clou; relâchez la gâchette et la 
goupille de contact de sécurité après le tir.

Pour tirer l’agrafe ou le clou suivant, répétez l’étape 2 et l’étape 3.
La goupille de contact de sécurité doit être enfoncée avant que la gâchette ne 

Pour le mode de tir par contact, poussez le levier de vitesses (bouton de tir unique/
contact) vers le côté droit. Le tir par contact est bon pour tir commode et rapide.

 Appuyez sur le levier de vitesses 
vers le côté droit.
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 Appuyez sur la gâchette et 
maintenez la pression, ne relâchez pas 

Appuyez la goupille de contact de 
sécurité contre la pièce pour tirer le clou ou 
l’agrafe; continuez de presser la gâchette, 
mais relâchez la goupille de contact de 
sécurité après le tir.

Pour tirer l’agrafe ou le clou suivant, répétez l’étape 3.

 Pour éviter une mise à feu accidentelle, ne maintenez pas la gâchette 
enfoncée lorsque l’outil n’est pas utilisé.

MOLETTE DE RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR
L’ajustement de profondeur aide à protéger la surface de travail et permet le réglage 
approprié des têtes de clou.

Tournez la molette de réglage de la profondeur vers , le clou/l’agrafe sera enfoncé 
dans le bois à une plus grande profondeur.

Tournez la molette vers , le clou/l'agrafe sera enconce dans le bois à une  
profondeur moins profonde.

RETRAIT D’UN CLOU OU D’UNE AGRAFE COINCÉ
À l’occasion, un clou se coince dans le pistolet ou heurte un objet et dévie, 
provoquant un bourrage dans le pistolet. Vous reconnaîtrez qu’un bourrage s’est 
produit lorsque vous appuyez sur la gâchette de l’outil et qu’il refuse de tirer.
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de l’outil.

sinon vous risquez d’endommager le mécanisme ou de vous blesser.

  Retirez le bloc-batterie de l’outil.

1. Ouvrez le magasin, identifiez le clou/l’agrafe 
coincé (celui-ci peut être identifié généralement 
parce qu’il est décalé).

2. Si nécessaire, utilisez la pointe d’un clou, une 

pour déloger le clou coincé.

3. Retirez les agrafes ou les clous dans le canal.

4. Remplissez le pistolet avec des clous frais et 
fermez le magasin.

5. Le clou coincé peut se trouver sous le marteau, 
ce qui vous obligera à pousser manuellement le 
marteau pour découvrir le clou ou l’agrafe.

 
 

6. Restaurez la source d’alimentation. Vérifiez le fonctionnement de l’outil sur du 
bois de rebut pour vous assurer qu’il fonctionne correctement maintenant.    

 
RECYCLAGE
Les blocs-batteries sont construits selon les plus hauts standards de qualité, ils 
peuvent être rechargés de nombreuses fois, assurant que votre outil fonctionne 

éventuellement être remplacées. Dans ce cas, il est important de ne pas jeter votre 
ancien outil à batterie ou bloc-batterie de manière dangereuse. Pour préserver les 
ressources naturelles, veuillez recycler ou éliminer adéquatement les batteries. Ces 
blocs-batteries doivent être collectés, recyclés ou éliminés de façon écologique.

  Ne tentez pas de détruire ou de désassembler le bloc-batterie 
ou de retirer l’un de ses composants. De plus, ne touchez jamais les bornes de la 
batterie avec des objets métalliques ou des parties du corps, car un court-circuit 
pourrait en résulter. Gardez hors de la portée des enfants.

ENTRETIEN
  Utilisez uniquement des pièces de rechange identiques 

entraîner des dangers ou causer des dommages.

  Portez toujours des lunettes de sécurité ou de travail  
avec écrans latéraux pendant l’utilisation d’outils électriques ou lorsque vous 

anti-poussière.

  Afin d’éviter des blessures graves, retirez toujours le  
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Évitez d’utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en plastique. La plupart 
des plastiques sont susceptibles d’être endommagés par divers types de solvants 
commerciaux et l’utilisation de ceux-ci pourrait entraîner des dommages. Utilisez  

  Évitez tout contact entre les pièces en plastique et 
du liquide pour freins, de l’essence, des produits à base de pétrole, des huiles 

le plastique, ce qui peut entraîner des blessures graves.
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VUE ÉCLATÉE
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LISTE DES PIÈCES
 AVERTISSEMENT Lors de l’entretien, n’utilisez que des pièces de rechange 

d’origine. L’utilisation d’autres pièces peut créer un danger pour la sécurité ou 
endommager l’outil. Toute tentative de réparation ou de remplacement des pièces 

par un technicien qualifié. Pour obtenir davantage de renseignements, veuillez 

clé
Nom de la pièce Quantité

1 1282-400-1 Vis M4X6 1

2 1282-400-2 Petite barre oscillante 1

3 1282-400-3 Arbre 1

4 1282-400-4 Ressort de torsion 1 1

5 1282-400-5 1

6 1282-400-6 Roulement aiguille 2

7 1282-400-7 Pièce centrale 1

8 1282-400-8 Vis M4X6 1

9 1282-400-9 Vis M4X6 1

10 1282-400-10 Écrou M4 1

11 1282-400-11 Rondelle en cuivre 1 1

12 1282-400-12 Tige 2

13 1282-400-13 Plaque de connexion 1

14 1282-400-14 Longue barre oscillante 1

15 1282-400-15 Barre oscillante courte 1

16 1282-400-16 Arbre 2 1

17 1282-400-17 Rondelle en cuivre 2 1

18 1282-400-18 Ressort de torsion 2 1

19 1282-400-19 Rondelle en cuivre 3 1

20 1282-400-20 Cale 1

21 1282-400-21 Vis M4X6 1

22 1282-400-22 1

23 1282-400-23 1

24 1282-400-24 Bague d’étanchéité 1

25 1282-400-25 Petit cylindre 1

26 1282-400-26 Anneau en forme spéciale 1

27 1282-400-27 Anneau rectangulaire 1

28 1282-400-28 Bague d’étanchéité 1

29 1282-400-29 Bague d’étanchéité intérieure 1

30 1282-400-30 Petit piston 1
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31 1282-400-31 Tige de plastique 1

32 1282-400-32 Cylindre magnétique 1

33 1282-400-33 Barre de fer 1

34 1282-400-34 Goupille Ø3X9,5 1

35 1282-400-35 Aiguille 1

36 1282-400-36 Couvercle Hall A 1

37 1282-400-37 Hall A 1

38 1282-400-38 Tampon 1

39 1282-400-39 Vis M4X16 6

40 1282-400-40 Couvercle supérieur 1

41 1282-400-41 Bague d’étanchéité 1

42 1282-400-42 Couvercle de cylindre 1

43 1282-400-43 Bague d’étanchéité 1

44 1282-400-44 Gros cylindre 1

45 1282-400-45 Anneau Y 1

46 1282-400-46 Gros piston 1

47 1282-400-47 Arbre creux 1

48 1282-400-48 Vis M4X6 1

49 1282-400-49 Tige de connexion 1

50 1282-400-50 Tige 1

51 1282-400-51 Cylindre magnétique 1

52 1282-400-52 Arbre 1

53 1282-400-53 Interrupteur principal 1

54 1282-400-54 Ressort 1

55 1282-400-55 Levier 1

56 1282-400-56 Interrupteur d’éclairage 1

57 1282-400-57 Ressort 1

58 1282-400-58 Petit levier 1

59 1282-400-59 Vis M4X25 2

60 1282-400-60 Vis M4X20 4

61 1282-400-61 Barre en aluminium 1

62 1282-400-62 Roulement 2

63 1282-400-63 Tige de connexion 1

64 1282-400-64 Engrenage A 4

65 1282-400-65 Plateau d’engrenage A 1

66 1282-400-66 Engrenage B 7

67 1282-400-67 Plateau d’engrenage B 1
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68 1282-400-68 Anneau annulaire A 1

69 1282-400-69 Anneau annulaire B 1

70 1282-400-70 Rondelle 1

71 1282-400-71 4

72 1282-400-72 Couvercle de moteur 1

73 1282-400-73 Goupille Ø2,5X44 2

74 1282-400-74 Arbre d’entraînement 1

75 1282-400-75 Moteur 1

76 1282-400-76 Moteur 1

77 1282-400-77 Boîtier inférieur 1

78 1282-400-78 Vis M4X15 10

79 1282-400-79 Crochet 1

80 1282-400-80 Vis M4X65 1

81 1282-400-81 Écrou M4 1

82 1282-400-82 Plaque d’électrode 1

83 1282-400-83 Batterie 1

84 1282-400-84 Interrupteur de fusible 1

85 1282-400-85 Rondelle de fusible 2

86 1282-400-86 Ressort arrière de fusible 1

87 1282-400-87 Noyau de fusible 1

88 1282-400-88 Ressort avant de fusible 1

89 1282-400-89 Roue 1

90 1282-400-90 Vis de fusible 1

91 1282-400-91 Pince 1

92 1282-400-92 Lumière 1

93 1282-400-93 Couvercle de lumière 1

94 1282-400-94 Hall B 1

95 1282-400-95 Couvercle Hall B 1

96 1282-400-96 Contrôleur 1

97 1282-400-97 Hall C 1

98 1282-400-98 Pièce d’insertion Hall 1

99 1282-400-99 Barre de fusible 1

100 1282-400-100 Veste de fusible 2

101 1282-400-101 Vis M4X5 1

102 1282-400-102 Pièce de poussée 1

103 1282-400-103 Ressort 1

104 1282-400-104 Poignée de fer 1
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105 1282-400-105 Anneau 1

106 1282-400-106 Levier de fer 1

107 1282-400-107 Goupille de fixation 1

108 1282-400-108 Couvercle 1

109 1282-400-109 Goupille de fixation 1

110 1282-400-110 Vis M5X14 2

111 1282-400-111 Vis M4X16 2

112 1282-400-112 Museau 1

113 1282-400-113 Cartouche de fixation 1

114 1282-400-114 Longue tige d’acier 1

115 1282-400-115 Plaque verticale 1

116 1282-400-116 3

117 1282-400-117 Levier 1

118 1282-400-118 Tige 1

119 1282-400-119 Caoutchouc de goupille de fixation 1

120 1282-400-120 Ressort 1

121 1282-400-121 Chargeur à clous 1

122 1282-400-122 1

123 1282-400-123 Déflecteur 1

124 1282-400-124 Cartouche de plastique 2

125 1282-400-125 Ressort de cartouche 2

126 1282-400-126 Cartouche mobile 1

127 1282-400-127 Plastique arrière 1

128 1282-400-128 Vis M4X30 1
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GARANTIE
CLOUEUSE / AGRAFEUSE  
SANS BALAIS DE 2 PO 20V MAX BENCHMARK
Si cet outil Benchmark s’avère défectueux en raison d’un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les cinq ans suivant la date d’achat, retournez-le à n’importe quel 
magasin Home Hardware avec le reçu de vente original pour un échange. Garantie 

réutilisables, notamment les lames, les balais, les courroies et les ampoules. 

Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériau ou de fabrication. Elle 
ne couvre pas l’usure normale, les défaillances dues à un usage abusif ou à une 
mauvaise utilisation, ni les défauts causés par la négligence ou une manipulation 
accidentelle. La garantie ne s’applique pas si ce produit Benchmark est utilisé à des 
fins commerciales ou locatives.



Fabriqué en Chine
1282-400

BENCHMARK TOOLS CANADA 
ST. JACOBS, ONTARIO N0B 2N0
© 2021 Home Hardware Stores Limited
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SERVICE À LA CLIENTÈLE/SOUTIEN TECHNIQUE  
1-866-349-8665 

PORTER UNE PROTECTION 
OCULAIRE APPROUVÉE 
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

* Cet article BenchmarkMC comporte une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre les 
 défauts de fabrication et de matériau(x). Le chargeur et les batteries comportent 
 une garantie LIMITÉE de trois (3) ans. Voyez les guides d’utilisation pour des 
 renseignements complets.

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
La tension maximale initiale de la batterie (mesurée sans charge) 
est de 20 volts. La tension nominale est de 18 volts.

 

DBBF5040BRUSHLESS

E114847

 
 

Inclut 1 batterie et 1 chargeur
Garantie limitée de 5 ans sur l’outil

Garantie limitée de 3 ans sur la batterie et le chargeur

CLOUEUSE / AGRAFEUSE 
SANS BALAIS DE 2 PO 

20V MAX


